ERASMUS  PATRIMOINE EUROPÉEN  LEXIQUE ET GASTRONOMIE. LES PROVERBES ET DICTONS
Exercice 1. Il y a beaucoup d’expressions qui utilisent le lexique de l’alimentation pour faire des comparaisons ou renforcer une idée.   Devine la signification des expressions  françaises de ce quiz: 
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A. L'expression "En faire tout un fromage" veut dire: 
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Faire toute une histoire pour pas grand-chose.  [image: image8.png]


Réaliser quelque chose d'important. 


B."Mettre de l'eau dans son vin" signifie: 
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Tricher (hacer trampas), se mentir soi-même et mentir aux autres    [image: image10.png]


Modérer ses exigences 
4
C. L'expression "Avoir du pain sur la planche" signifie:
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Etre riche; être à l'abri de tout souci        [image: image12.png]


Avoir beaucoup de travail, de tâches à accomplir

D.Quel est le sens de l'expression "Donner de la confiture à un cochon"?
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Avoir confiance dans la capacité de quelqu'un de devenir une meilleure personne. 
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Donner quelque chose à quelqu'un qui ne le mérite pas. Gâcher quelque chose.

E. Quelle est la signification de l'expression "Ce n'est pas de la petite bière"?
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C'est quelque chose qui n'est pas permis aux enfants  [image: image16.png]


C'est une chose importante (objet)19

F. On ne fait pas de l'omelette sans casser des oeufs" signifie:
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On ne fait pas de scandale sans salir sa reputation [image: image18.png]


On n'obtient rien sans sacrifices

G. Quel est le sens de l'expression "Faire l'oeuf"?
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Faire l'imbécile      [image: image20.png]


Etre très fragile
Exercice 2. Trouve  en italien  et en espagnol les expressions semblables à celles des questions de l’exercie 1
	A
	B
	C
	D
	E
	F
	G


	1. Avere di fronte una mole di lavoro.

2. Esagerare

3. Diluire il vino con l’acqua. 

4. …..

5. Non si può fare la frittata sans rompere le uova

6. Non è cosa ‘e nenti!

7. Fare il salame


	1. Tener tela que cortar. 

2. Hacer una montaña de un grano de arena.

3. Suavizar.

4. No se ha hecho la miel para la boca del asno

5. Quien algo quiere, algo le cuesta

6. No es moco de pavo

7. Hacer el indio




Exercice 3. Complète l’expression espagnole et trouve la correspondance en italien.  Aceite (huile), pipa (graine de tournesol), ajos (ails), castañas (marrons), patata (pomme de terre) , sopa, calabazas (citrouille), tomate, pan, flan. 
Principio del formulario

1. Venir mojado, hecho una [image: image21.wmf]

 . Être très mouillé, trempé.

2. Ella no lo quiere, le ha dado  [image: image22.wmf]

 . Elle ne l’aime pas.

3. Él me sacará las [image: image23.wmf]

 del fuego. Il viendra m’aider.

4. Se pasan el problema  como una [image: image24.wmf]

 caliente. Personne ne veut s’en occuper 

5. Se puso como un [image: image25.wmf]

 de vergüenza. Il a honte.
6. El que se pica, [image: image26.wmf]

 come .Il est susceptible, vulnérable.
7. El examen fue fácil, [image: image27.wmf]

 comido. Le contrôle a été facile.
8. Temblar  como un [image: image28.wmf]

 . Il a peur, il tremble.
9. Todo va perfectamente, como en una balsa de [image: image29.wmf]

 . Tout va bien.
10. Pasárselo  [image: image30.wmf]

 . S’amuser.
Exercice 4. Observe les dessins et écris en espagnol, français et italien 4 objets dont on se sert pour manger, 4 aliments sucrés,  4 boissons,  4 aliments non sucrés et 4 fruits: OBJETS:
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Exercice 5. Observe ces tableaux du peintre italien Giuseppe Arcimboldo et écris 10 aliments représentés

[image: image34.jpg]


                                 [image: image35.jpg]



[image: image36.png]



